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Pequeña guía de la ciudad de Lauf a.d. Pegnitz 
 

Gracias a su ubicación estratégica en una de las rutas comerciales más im-

portantes desde Nuremberg a Bohemia y en la orilla del río Pegnitz, Lauf ha 

podido convertirse, en el transcurso de nueve siglos, en una de las ciudades 

más importantes y grandes del Landkreis Nürnberger Land, el distrito administra-

tivo al este de la ciudad de Nürnberg. 

Se supone que ya se había fundado un poblado en la orilla norte del río Pegnitz 

en la segunda mitad del siglo once a la cual se juntó poco después una gener-

osa plaza mayor con el municipio en su centro. En 1275 se habla por primera 

vez en los documentos de la existencia de cuatro molinos y un poblado que se 

encontraban bajo la protección del castillo que se ubicaba en la isla en medio 

del río. Aquí tenía su sede una delegación de funcionarios imperiales a los que 

se les había encargado la administración de las tierras pertenecientes al em-

perador. Lauf vivió su apogeo medieval bajo el emperador Carlos IV, quien hizo 

del sitio uno de sus burgos fortificados más importantes de su reinado de Bohe-

mia. Carlos IV otorgó a Lauf el privilegio de ser ciudad y de imprimir monedas. El 

llamado Wenzelschloss, el castillo en medio del río Pegnitz, terminado en 1360, 

recuerda aquel tiempo glorioso. En la antigua sala imperial se pueden admirar 

hasta hoy más de cien escudos coloridos de la alta nobleza de Bohemia. El 

emperador encargó a escultores de gran talento artístico tallarlos y pintarlos en 

la piedra liza de los muros. Las pinturas de estos escudos forman parte de las 

obras más distinguidas de la heráldica medieval y recuerdan hasta hoy el poder 

del emperador Carlos IV.  

Desde 1373 Lauf era propiedad de los duques de Baviera; durante ese tiempo 

se creó el Glockengießerspital, una fundación caritativa que se dedicó a la salud 

y al bienestar de los ancianos que persiste hasta hoy en día. La fundación de 

este asilo al igual que la construcción de una iglesia fueron iniciadas por Her-

mann Keßler – llamado Glockengießer - y su esposa Elsbeth, ambos residentes 

de Nuremberg.  

 

Cambió la historia de la ciudad en 1504 cuando la ciudad imperial de Nurem-

berg se apoderó de Lauf. Durante 300 años Lauf formó parte del territorio de 

Nuremberg. En 1553 la ciudad sufrió graves destrucciones en una guerra, llama-

da la segunda guerra de los condes, Zweiter Markgrafenkrieg. El edificio del 

Glockengießerspital y la iglesia San Leonardo fueron completamente arrasados 

al iguel de grandes partes del casco viejo. Mientras se reconstruyó el Spital se 

quedó como ruina la iglesia para recordar para siempre aquellos tiempos 

ínfames. Gracias a sus diferentes molinos a orillas del río Pegnitz y al comercio 

del lúpulo y a la fabricación de cerveza, Lauf pudo conservar y extender su poder 

économico también en tiempos imperiales, en que pertenecía a Nuremberg.  

 

Al formar parte del reinado de Baviera en 1806, Lauf llegó a ser sede, en el siglo 

XIX, de distintas instituciones y tribunales. La industria floreciente se benefició 

de la ubicación de la ciudad entre dos líneas de ferrocarril. La integración ad-

ministrativa de once comunas rurales debido a la reforma comunal favoreció el 

crecimiento de la ciudad que hoy cuenta con una población de 27000 per-

sonas. Siendo el centro administrativo del distrito de Nürnberger Land donde se 

ubican muchas instituciones, esta ciudad rica en tradiciones, ubicada en el valle 

inferior del río Pegnitz y rodeada por los encantadores paisajes ondulados de los 

montes del Frankenalb por fin ha llegado a tener la importancia que correspon-

da a su desarrollo histórico.  

 

 

 

� Altes Rathaus (Municipio antiguo) 

Su ubicación en medio de la plaza muestra que fue construido en 

tiempos bávaros, es decir antes de 1504. En aquel tiempo era de 

costumbre construir los ayuntamientos en medio de la plaza sin 

integrarlos en su entorno arquitectónico. Se supone que se con-

struyó el primer municipio en el siglo XIV. Después de la segunda 

“Guerra de los Condes”, en 1553, el ayuntamiento, que quedaba 

completamente quemado, se volvió a construir. Desde ese entonces 

se han efectuado múltiples cambios, pero en 1937 se restableció su 

aspecto original.´ 

 +  Hersbrucker Tor and Nürnberger Tor (Puertas de Hersbruck y 

de Nuremberg ) 

Se cree que las puertas fueron construidas tras otorgar el rey Carlos 

XIV a Lauf el privilegio de ser ciudad. La puerta de Nuremberg fue 

renovada en 1526, la de Hersbruck tiene su forma y aspecto desde 

1476. En el patio del Spital se encuentran unos restos transitables 

de la antigua muralla de la ciudad. 

 Glockengießerspital y Spitalkirche 

El hospital y asilo Glockengießerspital, iniciado como fundación 

privada en 1374, se reconstruyó en el año 1553 como institución 

social tras serias destrucciones en la guerra; la iglesia San Leonardo 

se ha quedado como ruina hasta hoy. En la antigua cervecería del 

hospital se encuentra hoy en día el archivo municipal con colec-

ciones pertenecientes a la ciudad.  

Horas de apertura: martes – viernes 9-12h, martes 14-18h, miér-

coles – viernes 14-16h. Tel. 09123-184166. 

 

 Kaiserburg / Wenzelschloss (Castillo imperial) 

El castillo imperial está ubicado directamente al sur del casco viejo 

en una isla del río Pegnitz. El emperador Carlos XIV hizo de Lauf un 

lugar de descanso en su camino desde la ciudad imperial de Nu-

remberg a su residencia en Praga. Construyó el castillo entre los 

años 1356 y 1360 como lugar de defensa poderoso. Brinda una 

curiosidad especial: la sala de los escudos.  

El castillo sirvió de sede del gobernador de Nuremberg desde 1504 

hasta 1806 y después como tribunal. 

 Schleifmühle Reichel  

En los archivos se encuentran los primeros documentos hablando de 

la construcción de molinos en el área de la ciudad alrededor del año 

1275. El molino Schleifmühle Reichel, que existe hasta hoy, servía 

para afilar cuchillos, tijeras, sierras y otras herramientas necesarias 

para los trabajos agrícolas. El molino cerró sus puertas en la pri-

mavera del año 1988. Hoy, después de ser extensamente restau-

rado, el molino se vuelve a encontrar en condiciones de funciona-

miento. 
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 Judenturm  

Formando parte de la muralla municipal, la Torre Judía era el balu-

arte más fortificado de las ciudades del valle del Pegnitz. Fue con-

struida alrededor del 1430 y sin duda debe su nombre a los ciuda-

danos judíos que vivían en este barrio. La torre de la batería servía 

con sus seis aspilleras a defender la ciudad. En los tiempos más 

modernos la torre servía o como casa de pobres, cárcel o hospital. 

 

�Sankt-Johannis-Kirche 

La iglesia de San Juan fue construida alrededor del 1275 como 

capilla, pero sirvió de iglesia luterana tras la destrucción de la igle-

sia San Leonardo en 1553. El altar, las inscripciones y el órgano son 

de la segunda mitad del siglo XVII. El altar incluye ocho pinturas 

intercambiables y es la obra del escultor Balthasar Götz, un ciuda-

dano de Lauf. Directamente por debajo de la cima del campanario 

de la iglesia se encuentra la vivienda del guardia municipal, quien, 

hasta 1931, trabajaba también como músico municipal y bombero 

en estas alturas. 

 

 Industrie-Museum 

Este museo industrial representa las condiciones de vida y de traba-

jo de los obreros y artesanos de Lauf entre 1900 y 1970. Se puede 

ver talleres y tiendas típicos de los años 1900 hasta 1960. Además, 

se ve cómo vivía la población en aquel tiempo. Incluso hay una 

fábrica entera, que se encontraba en el mismo estado como en sus 

años de funcionamiento entre 1930 y los años sesenta del siglo XX, 

lo cual es único en Baviera. El museo industrial es sobre todo un 

museo práctico. También ofrece muchos eventos especiales, atrac-

ciones para niños y mucho más.  

(abierto: abril – noviembre: miércoles – domingo 11 – 17h.  

Para más información véase  

www.industriemuseum-lauf.de  

tel. 09123-99 030 

 Felsenkeller 

Estas son las bóvedas que se encuentran debajo de la plaza cen-

tral a unos once metros de profundidad y a medio metro encima 

del nivel del agua. Se extienden por debajo de las casas al norte y 

al sur de la plaza central. No existe ningún documento que hable 

de la creación de estas bodegas subterráneas. La inscripción más 

antigua, que se encuentra tallada en las piedras arenosas, es del 

año 1629. Hay pozos, túneles verticales de ventilación y rincones 

para luces que dan prueba del uso muy variado de este laberinto. 

El motivo original de la creación de estas bóvedas fue el alma-

cenaje de cerveza en un lugar de una temperatura constante de 7 

grados. 

 

Disponibilidad de visitas guiadas. Favor de llamar con antici-

pación al 09123-5423. 
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